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Նախագիծ
Համաձայնագիր 
Անկախ պետությունների համագործակցության մասնակից պետությունների մաքսային մարմինների կողմից տրանսպորտային (փոխադրման) փաստաթղթերին մաքսային մարմինների 
կնիքների և դրոշմահետքերի տեղադրման կարգի մասին
Անկախ պետությունների համագործակցության մասնակից պետությունների կառավարությունները, այսուհետ՝ Կողմեր, 

ելնելով Մաքսային գործերում համագործակցության և փոխօգնության մասին 1994 թվականի ապրիլի 15-ի Համաձայնագրի դրույթներից, 
հաշվի առնելով Անկախ պետությունների համագործակցության մասնակից պետությունների մաքսային սահմաններով տեխափոխվող ապրանքների նկատմամբ մաքսային գործողությունների (մաքսային ձևակերպումների) և մաքսային հսկողության իրականացման կարգի կատարելագործմանն ուղղված համալիր միջոցառումների մշակման անհրաժեշտությունը 
ձգտելով ապահովել տեղափոխվող ապրանքների մաքսային արժեքի հսկողության նպատակով տրանսպորտային (փոխադրման) փաստաթղթերի նույնականացման  արդյունավետ մաքսային հսկողություն, 

ընդունելով տրանսպորտային (փոխադրման) փաստաթղթերի փոխարինման կանխարգելման ճանապարհով մաքսային կանոնների խախտումների և մաքսանենգության դեմ պայքարի ուժեղացման անհրաժեշտությունը,
համաձայնեցին ներքոհիշյալի մասին. 

Հոդված 1

Սույն Համաձայնագրի նպատակն է Անկախ պետությունների համագործակցության (այսուհետ՝ ԱՊՀ) մասնակից պետությունների մաքսային մարմինների տրանսպորտային (փոխադրման) փաստաթղթերին կնիքների և դրոշմահետքերի տեղադրման կարգի սահմանումը մաքսային սահմանի հատման վայրերում ապրանքների՝ ավտոմոբիլային, երկաթուղային, ավիացիոն, ջրային տրանսպորտային միջոցների և խառը տեղափոխման դեպքում: 
Հոդված 2
Սույն Համաձայնագիրը Կողմերի կողմից կիրառվում է այն ապրանքների նկատմամբ, որոնք ներմուծվում են կամ տեղափոխվում են տարանցումով Կողմերի մաքսային սահմանով, այդ թվում՝ այն ապրանքների նկատմամբ, որոնց տեղափոխումը սկսվում կամ ավարտվում է ԱՊՀ մասնակից պետությունների սահմաններից դուրս:  

Հոդված 3

ԱՊՀ մասնակից պետությունների մաքսային մարմինների տրանսպորտային (փոխադրման) փաստաթղթերին կնիքների և դրոշմահետքերի տեղադրման (այսուհետ՝ մաքսային նշումների) կարգը նախատեսված է մաքսային հսկողության և ձևակերպման նպատակով մաքսային մարմիններին ներկայացված փաստաթղթերի նույնականացման համար, ինչպես նաև տեղափոխվող ապրանքների նույնականացման և տրանսպորտային (փոխադրման) փաստաթղթերի փոխարինման կանխարգելման ճանապարհով Կողմերի մաքսային տարածքներում մաքսային կանոնների խախտումների և մաքսանենգության դեմ պայքարի արդյունավետության բարձրացման համար: 
Հոդված 4
Սույն Համաձայնագրի նպատակով տրանսպորտային (փոխադրման) փաստաթղթեր նշանակում է միայն այն, որոնք օգտագործվում են ապրանքների տեղափոխման ընթացքում ԱՊՀ մասնակից բոլոր պետությունների կողմից անխտիր, մասնավորապես. 
1. տրանսպորտային փաստաթուղթ, որը  պարունակում է տեղափոխման պայմանների և բնույթի մասին հիմնական տեղեկատվություն, ինչպես նաև տեղափոխվող ապրանքների հիմնական որակական և քանակական բնութագրիչներ, 

ա) օդային տրանսպորտով տեղափոխման դեպքում – օդային բեռնագիր՝ սահմանված միջազգային օդային փոխադրումներին վերաբերող որոշ կանոնների միավորման համար Կոնվենցիայով (Վարշավա, 12 հոկտեմբերի 1929 թ.) ինչպես օդային փոխադրման փաստաթուղթ, որը օգտագործվում է օդային բեռնափոխադրումների համար, 

բ) ավտոմոբիլային տրանսպորտային փոխադրումների դեպքում,
բեռնագիր՝ հաստատված Բեռների միջազգային ճանապարհային փոխադրման մասին կոնվենցիայով (Ժնև, 19 մայիսի 1956 թ.);

ՄՃՓ գրքույկ՝ հաստատված ՄՃՓ գրքույկի կիրառմամբ բեռների միջազգային փոխադրման մասին մաքսային կոնվենցիայով (Ժնև, 
14 նոյեմբերի 1975 թ.), ՄՃՓ գրքույկի կիրառմամբ բեռների  փոխադրման դեպքում,
գ) երկաթուղային տրանսպորտային փոխադրումների դեպքում  – երկաթուղային բեռնագիր («Միջազգային երկաթուղային բեռների հաղորդակցության մասին համաձայնագրի» բեռնագիր), 1951թ. նոյեմբերի 1-ի` «Միջազգային երկաթուղային բեռների հաղորդակցության մասին համաձայնագրով» հաստատված ձևով 

դ) ջրային տրանսպորտային միջոցներով փոխադրումների դեպքում – կոնոսամենտ՝ հաստատված Բեռների ծովային փոխադրումների մասին ՄԱԿ կոնվենցիայով (Համբուրգ, 1978 թ.);
ե) ապրանքների միջազգային փոստային առաքումներով փոխադրման դեպքում – փաստաթղթեր՝ հաստատված միջազգային փոստային առաքումներն ուղեկցելու համար Համաշխարհային փոստային միության ակտերով: 

2. Եթե Կողմերի պետությունների օրենսդրությունը նախատեսում է մաքսային մարմինների կողմից առևտրային (փոխադրվող ապրանքների արժեքային բնույթի մասին համապարփակ տեղեկատվություն պարունակող – ինվոյսներ, հաշիվ-ապրանքագրեր, նախնական հաշիվներ այլ փաստաթղթեր) և այլ փաստաթղթերի (համապատասխանության հավաստագիր, բուսասանիտարարկան, բնապահպանական և այլ հավաստագրեր) վրա նշումների տեղադրում, որոնք անհրաժեշտ են մաքսային հսկողության և ձևակերպումների նպատակների համար և որոնք օգտագործվում են սույն հոդվածի 1-ին կետի «ա»-ից «ե» ենթակետերում  նշված տրանսպորտային միջոցներով փոխադրումների դեպքում, ապա թույլատրվում է նշված փաստաթղթերի վրա այդպիսի նշումների տեղադրում:
Հոդված 5 
Մաքսային մարմինների կողմից փոխադրման (տրանսպորտային) փաստաթղթերում  նշումների տեղադրման տեղեր են համարվում դրանց համար հատուկ սահմանված սյունակները: 

Փոխադրման (տրանսպորտային) փաստաթղթերում մաքսային մարմնի կողմից նշումների տեղադրման համար հատուկ սահմանված տեղերի բացակայության դեպքում մաքսային մարմնի կողմից նշումների տեղադրման տեղ կարող են լինել ցանկացած ազատ տեղեր այդ փաստաթղթերի ձևաթղթերի դիմային կողմում, որտեղ այդ նշումները կարող են մաքսային մարմինների կողմից հայտնաբերվել: 
Թույլատրվում է մաքսային մարմնի նշումների տեղադրումը էլեկտրոնային տարբերակով: 
Հոդված 6
ԱՊՀ մասնակից մի պետությունից մյուս պետության մաքսային տարածք ապրանքներ ներմուծման ժամանակ փոխադրման (տրանսպորտային) փաստաթղթերում մաքսային մարմնի կողմից նշումների բացակայությունը հանդիսանում է մաքսային հսկողության հավելյալ տեսակների իրականացման հիմք: 
Հոդված 7
Սույն Համաձայնագրի նպատակների համար Կողմերը գրավոր ծանուցում են միմյանց գործող նշումների ձևերի մասին: 

Ծանուցումը պետք է ներառի մաքսային մարմնի նշումների ձևերի ցանկ, օրինակներ և դրոշմների նկարագրություններ, կիրառման դեպքերի նշումներ: Այդ նշումների ձևերի փոփոխությունների դեպքում այդ փոփոխությունը կատարած Կողմը անհապաղ գրավոր ծանուցում է ուղարկում սույն Համաձայնագրի մյուս Կողմերին: 
Հոդված 8
Համաձայնագրի դրույթների կատարման հարցերի վերաբերյալ նամակագրագրությունը վարվում է ռուսերենով։
Հոդված 9
Սույն Համաձայնագիրը չի սահմանափակում երկու Կողմերի իրավունքներն ու պարտականությունները, որոնք բխում են այլ միջազգային Համաձայնագրերից, որոնց կողմ է հանդիսանում իր պետությունը:

Հոդված 10
Կողմերի փոխադարձ համաձայնությամբ Համաձայնագրում կարող են կատարվել փոփոխություններ եւ լրացումներ՝ որպես Համաձայնագրի անբաժան մաս, որոնք ձևակերպվում են համապատասխան արձանագրությամբ։ 
Հոդված 11
Սույն Համաձայնագրի կիրառման կամ մեկնաբանման հետ կապված վեճերն ու տարաձայնությունները կարգավորվում են Կողմերի միջև խորհրդակցությունների և բանակցությունների միջոցով:
Հոդված 12
Սույն Համաձայնագիրն ուժի մեջ է մտնում ստորագրած Կողմերի՝ դրա ուժի մեջ մտնելու համար անհրաժեշտ ներպետական ընթացակարգերի կատարման մասին երրորդ գրավոր ծանուցումը ավանդապահի ստանալու օրվանից 30 (երեսուն) օր հետո:

Ներպետական ընթացակարգերն ավելի ուշ կատարած  Կողմերի համար,  սույն Համաձայնագիրն ուժի մեջ է մտնում համապատասխան ծանուցումն ավանդապահի ստանալու օրվանից 30 (երեսուն) օր հետո:
Հոդված 13
Սույն Համաձայնագիրն ուժի մեջ մտնելուց հետո բաց է ցանկացած Կողմի միանալու համար՝ ավանդապահին միանալու վերաբերյալ փաստաթղթի փոխանցման ճանապարհով: 

Միացող Կողմի համար սույն Համաձայնագիրն ուժի մեջ է մտնում միանալու վերաբերյալ փաստաթուղթն ավանդապահի ստանալու օրվանից 30 (երեսուն) օր հետո:
Հոդված 14
Սույն Համաձայնագիրը կնքվում է անորոշ ժամկետով: Կողմերից յուրաքանչյուրն իրավունք ունի դուրս գալու սույն Համաձայնագրից` ոչ ուշ քան վեց ամիս դուրս գալուց առաջ իր այդ մտադրության մասին ավանդապահին գրավոր ծանուցում ներկայացնելով:


 Կատարված է ----------------- քաղաքում 201--- թվականի -----------ին, մեկ բնօրինակով, ռուսերեն: Բնօրինակը պահվում է ԱՊՀ գործադիր կոմիտեում, որը սույն Համաձայնագիրն ստորագրած յուրաքանչյուր պետությանը կուղարկի նրա հաստատված պատճենը: 

	Ադրբեջանի Հանրապետության Կառավարության կողմից

	Ռուսաստանի Դաշնության Կառավարության կողմից

	Հայաստանի Հանրապետության Կառավարության կողմից

	Տաջիկստանի Հանրապետության Կառավարության կողմից

	Բելառուսի Հանրապետության Կառավարության կողմից

	Թուրքմենստանի Կառավարության կողմից

	Ղազախստանի Հանրապետության Կառավարության կողմից

	Ուզբեկստանի Հանրապետության Կառավարության կողմից

	Ղրղզստանի Հանրապետության Կառավարության կողմից

	

	Մոլդովայի Հանրապետության
Կառավարության կողմից
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